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1. Общая характеристика дисциплины 
1.1. Цель дисциплины 

Цель дисциплины «Основы теории межкультурной речевой коммуникации» за-

ключается в овладении обучающимися знаниями в области речевой межкультурной ком-

муникации и формирование коммуникативных навыков для использования в будущей 

профессиональной деятельности. 

1.2. Задачи дисциплины 

- знакомство с основными уровнями межкультурной коммуникации, спецификой комму-
никаций в различных сферах профессиональной деятельности; 

- выработка у обучающихся умений и навыков эффективного взаимодействия в сфере 

межкультурной коммуникации, определяющих высокий уровень коммуникативной ком-

петентности в сферах профессиональной деятельности. 

1.3. Предмет дисциплины 

Объектом изучения дисциплины «Основы теории межкультурной речевой коммуника-

ции» является процесс коммуникации в естественных условиях между представителями 

различных лингвокультур, т. е. межличностная коммуникация в динамическом и статиче-

ском аспектах и формирование коммуникативных навыков для использования в будущей 

профессиональной деятельности. 

Предметом освоения дисциплины «Основы теории межкультурной речевой коммуника-

ции» является анализ типов взаимодействия между представителями различных лингво-

культур, изучение факторов, оказывающих положительное или отрицательное влияние на 

результат коммуникативного взаимодействия. 

1.4. Место дисциплины в образовательной программе 

Дисциплина «Основы теории межкультурной речевой коммуникации» относится к Блоку 

1, обязательной части образовательной программы; обязательная дисциплина Б1.О.38. 

 

1.5. Взаимосвязь с другими дисциплинами 

Освоение учебной дисциплины «Основы теории межкультурной речевой коммуникации» 

базируется на знаниях и умениях, полученных в процессе изучения учебной дисциплины 

Б1.О.08 «Русский язык и культура речи» и взаимосвязана с дисциплиной, Б1.О.16 «Дело-
вая культура и психология общения».  

Планируемые результаты обучения по дисциплине 
Компетенция Индикатор достижения компетенции 

Код Содержание Код Содержание 

УК-4 

Способен осуществлять дело-

вую коммуникацию в устной и 

письменной формах на государ-

ственном языке Российской 

Федерации и иностранном (ых) 

языке(ах) 

З4,У4,Н4 

- Знать основные положения теории 

речевой коммуникации; особенно-

сти формирования системы делово-

го(профессионального) общения в 

условиях межкультурного взаимо-

действия. 

 

- Уметь выстраивать эффективную 

стратегию профессионального ре-

чевого взаимодействия в условиях 

межкультурного общения. 

 

- Иметь навыки использования ре-



  

чевых тактик общения в процессе 

профессиональной деятельности, в 

том числе в условиях межкультур-

ного взаимодействия. 

3. Объём дисциплины и виды работ 
3.1. Очная форма обучения 

Показатели 
Семестр 

Всего 
4 

Общая трудоёмкость, з.е./ч 3 / 108 3 / 108 

Общая контактная работа, ч 42,25 42,25 

Общая самостоятельная работа, ч 65,75 65,75 

Контактная работа при проведении учебных заня-

тий, в т.ч. (ч) 
42,00 42,00 

лекции 14 14,00 

практические-всего 28 28,00 

Самостоятельная работа при проведении учебных 

занятий, ч 
56,90 56,90 

Контактная работа при проведении промежуточной 

аттестации обучающихся, в т.ч. (ч) 
0,25 0,25 

зачет с оценкой 0,25 0,25 

Самостоятельная работа при промежуточной атте-

стации, в т.ч. (ч) 
8,85 8,85 

подготовка к зачету с оценкой 8,85 8,85 

Форма промежуточной аттестации зачет с оценкой зачет с оценкой 

 
3.2. Заочная форма обучения 

Показатели 
Курс  

Всего 
2 

Общая трудоёмкость, з.е./ч 3 / 108 3 / 108 

Общая контактная работа, ч 8,25 8,25 

Общая самостоятельная работа, ч 99,75 99,75 

Контактная работа при проведении учебных заня-

тий, в т.ч. (ч) 
8,00 8,00 

лекции 2 2,00 

практические-всего 6 6,00 

Самостоятельная работа при проведении учебных 

занятий, ч 
90,90 90,90 

Контактная работа при проведении промежуточ-

ной аттестации обучающихся, в т.ч. (ч) 
0,25 0,25 

зачет с оценкой 0,25 0,25 

Самостоятельная работа при промежуточной атте-

стации, в т.ч. (ч) 
8,85 8,85 

подготовка к зачету с оценкой 8,85 8,85 



  

Форма промежуточной аттестации зачет с оценкой зачет с оценкой 

4. Содержание дисциплины 

 
4.1. Содержание дисциплины в разрезе разделов и подразделов 

 

Раздел 1. Основные понятия теории межкультурной речевой коммуникации. 

Подраздел 1.1. Теория речевой коммуникации как наука и учебная дисципли-

на. 

Предмет, цели и задачи учебной дисциплины «Основы теории межкультурной ре-

чевой коммуникации». Междисциплинарные связи. Основные категории речевой комму-

никации: речевая ситуация, речевой акт, речевое общение, речевая коммуникация, речевая 

деятельность. Коммуникативная компетентность в системе профессиональной подготовки 

специалиста.        

Подраздел 1.2. Типы, виды и формы речевой коммуникации.  

Речевой акт как единица коммуникации. Модели речевой коммуникации. Типоло-

гия речевой коммуникации по разным основаниям (по условиям общения, по количеству 

участников, по цели общения, по характеру ситуации). Виды речевой коммуникации: го-

ворение, слушание (аудирование), чтение, письмо. Вербальная устная и письменная ком-

муникация. Невербальная коммуникация (кинесика, такесика, проксемика). Формы ком-

муникационной деятельности (общение, управление, подражание). 

 

Раздел 2. Межкультурное взаимодействие и межкультурная коммуникация. 

Подраздел 2.1. Межличностная коммуникация и ее особенности. 

Общение и коммуникация с точки зрения лингвистики, психологии и социологии.  

Стили общения и их характеристики. Зоны коммуникации Э. Хола. Межличностная ком-

муникация. Трансакционная, линейная и  интерактивная модели межличностной комму-

никации. Психологические и социальные характеристики коммуникации. 

 

Подраздел 2.2.  Межкультурная коммуникация и проблемы национальной 

идентичности. 

Понятие межкультурной коммуникации. Уровни, формы и механизмы межкуль-

турной коммуникации. Переменные межкультурной коммуникации как ее системные со-

ставляющие.  Культурная дистанция. Теория редукции неуверенности. Факторы, влияю-

щие на эффективность межкультурной коммуникации. Методы изучения культурных си-

стем и межкультурных ситуаций. Межкультурное взаимопонимание. Восприятие лингво-

культур как основа межкультурной коммуникации. Типы восприятия межкультурных раз-

личий. Межкультурная коммуникация и межкультурный конфликт.  

 

Подраздел 2.3. Проблемы межкультурных контактов и освоение чужой куль-

туры. 

Понятие аккультурации: цель и стратегии. Социокультурная и экономическая 

адаптация. «Культурный шок» (причины, механизмы развития и симптомы). Положитель-

ное и отрицательное влияние культурного шока на личность. Этапы освоения чужой куль-

туры, по М. Беннету: (этноцентристские и этнорелятивистские). Коммуникативные поме-

хи и коммуникативные барьеры.  Стереотипы восприятия в межкультурной коммуника-

ции. Предрассудки в межкультурной коммуникации. Конфликт культур. Способы преодо-

ления лингвоэтнического барьера. Понятие эффективной межкультурной коммуникации         

 

Раздел 3. Профессиональная коммуникация в образовании. 

Подраздел 3.1. Педагогическая коммуникация: понятие и сущность.  



  

Цели педагогической коммуникации. Основные функции педагогической комму-

никации. Правила педагогической коммуникации в сфере межкультурного взаимодей-

ствия. Этапы организации педагогического общения. Стили педагогического общения. 

Формы организации общения в профессиональной деятельности педагога. 

Подраздел 3.2. Содержание подготовки педагога к коммуникативной деятель-

ности. 

Личностные показатели, наиболее значимые для педагогической коммуникации в 

сфере межкультурного взаимодействия. Профессионально важные качества педагога, не-

обходимые для общения с аудиторией. Содержание и структура подготовки будущего пе-

дагога к коммуникативной деятельности. Коммуникативные умения. Базовые умения 

профессионального педагогического общения в области межкультурного взаимодействия. 

                

 

4.2. Распределение контактной и самостоятельной работы при подготовке  

к занятиям по подразделам 

 

4.2.1. Очная форма обучения 

Разделы, подразделы дисциплины 
Контактная работа 

СР 

лекции ЛЗ ПЗ 

 

Раздел 1.  Основные понятия теории межкультурной речевой коммуникации. 

Подраздел 1.1. Теория речевой коммуникации как наука и 

учебная дисциплина. 
2  4 8 

Подраздел 1.2. Типы, виды и формы речевой коммуника-

ции. 
2  4 8 

Раздел 2. Межкультурное взаимодействие и межкультурная коммуникация. 

Подраздел 2.1. Межличностная коммуникация и ее осо-

бенности. 
2  4 8 

Подраздел 2.2. Межкультурная коммуникация и пробле-

мы национальной идентичности. 
2  4 8 

Подраздел 2.3. Проблемы межкультурных контактов и 

освоение чужой культуры. 
2  4 8 

Раздел 3. Профессиональная коммуникация в образовании. 

Подраздел 3.1. Педагогическая коммуникация: понятие и 

сущность. 
2  4 8 

Подраздел 3.2. Содержание подготовки педагога к ком-

муникативной деятельности. 
2  4 8,9 

Всего 14  28 56,9 

 

 

 

 

4.2.2. Заочная форма обучения 

 

Разделы, подразделы дисциплины 
Контактная работа 

СР 
лекции ЛЗ ПЗ 

Раздел 1.  Основные понятия теории межкультурной речевой коммуникации. 



  

Подраздел 1.1. Теория речевой коммуникации как наука и 

учебная дисциплина. 
0,2  0,5 12 

Подраздел 1.2. Типы, виды и формы речевой коммуника-

ции. 
0,2  1 12 

Раздел 2. Межкультурное взаимодействие и межкультурная коммуникация. 

Подраздел 2.1. Межличностная коммуникация и ее осо-

бенности. 
0,2  1 12 

Подраздел 2.2. Межкультурная коммуникация и пробле-

мы национальной идентичности. 
0,2  1 12 

Подраздел 2.3. Проблемы межкультурных контактов и 

освоение чужой культуры. 
0,2  0,5 12 

Раздел 3. Профессиональная коммуникация в образовании. 

Подраздел 3.1. Педагогическая коммуникация: понятие и 

сущность. 
0,5  1 15 

Подраздел 3.2. Содержание подготовки педагога к ком-

муникативной деятельности. 
0,5  1 15,9 

Всего 2  6 90,9 

 

 

 

4.3. Перечень тем и учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 

обучающихся 

№ 

п/п 

Тема самостоятельной 

работы 
Учебно-методическое обеспечение 

Объём, ч  

форма обуче-

ния 

очная заочная 

Раздел 1 Основные понятия теории межкультурной речевой коммуни-

кации. 
  

1. 

Подраздел 1.1. Теория 

речевой коммуника-

ции как наука и учеб-

ная дисциплина. 

Бородина, Н. А. Введение в теорию 

коммуникации: учебное пособие / Н. А. 

Бородина. — Елец : ЕГУ им. И.А. 

Бунина, 2013. — 160 с. — Текст : 

электронный // Лань : электрон-но-

библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/195771— С. 

78. 

8 12 

2. 

Подраздел 1.2. Типы, 

виды и формы рече-

вой коммуникации. 

Бородина, Н. А. Введение в теорию 

коммуникации: учебное пособие / Н. А. 

Бородина. — Елец : ЕГУ им. И.А. 

Бунина, 2013. — 160 с. — Текст : 

электронный // Лань : электрон-но-

библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/195771— С. 

78. 

8 12 

Раздел 2. Межкультурное взаимодействие и межкультурная коммуни-

кация. 
  



  

3. 

Подраздел 2.1. Меж-

личностная коммуни-

кация и ее особенно-

сти. 

Иващенко Т. С. Культура и межкуль-

турное взаимодействие в современном 

мире [Электронный ресурс] / Т. С. 

Иващенко -Ханты-Мансийск: ЮГУ, 

2018 – 58 с. [ЭИ] [ЭБС Лань] URL: 

https://e.lanbook.com/book/148991 

8 12 

4. 

Подраздел 2.2. Меж-

культурная коммуни-

кация и проблемы 

национальной иден-

тичности. 

Тимашева, О. В. Введение в теорию 

межкультурной коммуникации: учеб-

ное пособие / О. В. Тимашева. — 2-е 

изд. — Москва: ФЛИНТА, 2014. — 192 

с. — ISBN 978-5-9765-1777-6. — Текст: 

электронный // Лань: электронно-

библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/ 

8 12 

5. 

Подраздел 2.3. Про-

блемы межкультур-

ных контактов и осво-

ение чужой культуры. 

Тимашева, О. В. Введение в теорию 

межкультурной коммуникации: учеб-

ное пособие / О. В. Тимашева. — 2-е 

изд. — Москва: ФЛИНТА, 2014. — 192 

с. — ISBN 978-5-9765-1777-6. — Текст: 

электронный // Лань: электронно-

библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/ 

8 12 

Раздел 3. Профессиональная коммуникация в образовании.   

6. 

Подраздел 3.1. Педа-

гогическая коммуни-

кация: понятие и сущ-

ность. 

Небольсина, М. С. Речевая культура 

педагога: учебно-методическое посо-

бие / М. С. Небольсина. — Барнаул: 

АлтГПУ, 2019. — 110 с. — Текст: 

электронный // Лань: электронно-

библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/139188 

8 15 

7. 

Подраздел 3.2. Со-

держание подготовки 

педагога к коммуни-

кативной деятельно-

сти. 

Небольсина, М. С. Речевая культура 

педагога: учебно-методическое посо-

бие / М. С. Небольсина. — Барнаул: 

АлтГПУ, 2019. — 110 с. — Текст: 

электронный // Лань: электронно-

библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/139188 

8,9 15,9 

Всего   56,9 90,9 

 

 

5. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации и 

текущего контроля 
 

5.1. Этапы формирования компетенций 

 

Подраздел дисциплины Компетенция 
Индикатор достижения ком-

петенции 

Подраздел 1.1. Теория речевой ком-

муникации как наука и учебная дис-
УК-4 

З4, Н4 



  

циплина. 

Подраздел 1.2. Типы, виды и формы 

речевой коммуникации. 
УК-4 

З4, Н4 

Подраздел 2.1. Межличностная ком-

муникация и ее особенности. 

УК-4 З4, У4, Н4 

Подраздел 2.2. Межкультурная ком-

муникация и проблемы национальной 

идентичности. 

УК-4 З4, Н4 

Подраздел 2.3. Проблемы межкуль-

турных контактов и освоение чужой 

культуры. 

УК-4 З4, У4, Н4 

Подраздел 3.1. Педагогическая ком-

муникация: понятие и сущность. 

УК-4 З4, У4 

Подраздел 3.2. Содержание подготов-

ки педагога к коммуникативной дея-

тельности. 

УК-4 З4, У4, Н4 

 

5.2. Шкалы и критерии оценивания достижения компетенций 

 

5.2.1. Шкалы оценивания достижения компетенций 

 

Вид оценки Оценки 

Академическая оценка по 4-х балльной шкале 
неудовлет-
ворительно 

удовлетво-
рительно 

хорошо отлично 

 

 

5.2.2. Критерии оценивания достижения компетенций 

Критерии оценки на зачете с оценкой 

Оценка, уровень 
достижения 

компетенций 

Описание критериев 

Зачтено, высокий 

Студент выполнил все задания, предусмотренные рабочей програм-
мой, отчитался об их выполнении, демонстрируя отличное знание 
освоенного материала и умение самостоятельно решать сложные за-

дачи дисциплины 

Зачтено, продвинутый 

Студент выполнил все задания, предусмотренные рабочей програм-
мой, отчитался об их выполнении, демонстрируя хорошее знание 
освоенного материала и умение самостоятельно решать стандартные 

задачи дисциплины 

Зачтено, пороговый 

Студент выполнил все задания, предусмотренные рабочей програм-
мой, отчитался об их выполнении, демонстрируя знание основ осво-
енного материала и умение решать стандартные задачи дисциплины с 

помощью преподавателя 

Не зачтено, 

компетенция не освоена 

Студент выполнил не все задания, предусмотренные рабочей про-
граммой, или не отчитался об их выполнении, не подтверждает зна-

ние освоенного материала и не умеет решать стандартные задачи 
дисциплины даже с помощью преподавателя 



  

Неудовлетворительно, 
компетенция не освоена 

Структура и содержание курсового проекта (работы) не соответству-
ют предъявляемым требованиям; в расчетах допущены грубые логи-
ческие или алгоритмические ошибки, повлиявшие на результаты рас-
четов и достоверность сделанных выводов и предложений; студент 
не знает основ материала по теме исследования, допускает при ответе 

на вопросы грубые ошибки и неточности 

Критерии оценки тестов 

Оценка, уровень 
достижения 

компетенций 
Описание критериев 

Отлично, высокий Содержание правильных ответов в тесте не менее 90% 

Хорошо, продвинутый Содержание правильных ответов в тесте не менее 75% 

Удовлетворительно, 
пороговый 

Содержание правильных ответов в тесте не менее 50% 

Неудовлетворительно, 

компетенция не освоена 
Содержание правильных ответов в тесте менее 50% 

 

Критерии оценки устного опроса 

Оценка, уровень 
достижения 

компетенций 
Описание критериев 

Зачтено, высокий 
Студент демонстрирует уверенное знание материала, четко выражает 
свою точу зрения по рассматриваемому вопросу, приводя соответ-
ствующие примеры 

Зачтено, продвинутый 
Студент демонстрирует уверенное знание материала, но допускает 
отдельные погрешности в ответе 

Зачтено, пороговый 
Студент демонстрирует существенные пробелы в знаниях материала, 

допускает ошибки в ответах 

Не зачтено, компетенция 
не освоена 

Студент демонстрирует незнание материала, допускает грубые 
ошибки в ответах 

 

Критерии оценки решения задач 

Оценка, уровень 
достижения 

компетенций 

Описание критериев 

Зачтено, высокий 
Студент уверенно знает методику и алгоритм решения задачи, не до-
пускает ошибок при ее выполнении.  

Зачтено, продвинутый 
Студент в целом знает методику и алгоритм решения задачи, не до-
пускает грубых ошибок при ее выполнении. 

Зачтено, пороговый 
Студент в целом знает методику и алгоритм решения задачи, допус-
кает ошибок при ее выполнении, но способен исправить их при по-
мощи преподавателя. 



  

Не зачтено, компетенция 

не освоена 

Студент не знает методику и алгоритм решения задачи, допускает 
грубые ошибки при ее выполнении, не способен исправить их при 
помощи преподавателя. 

 

Критерии оценки рефератов  

Оценка, уровень 
достижения 

компетенций 
Описание критериев 

Зачтено, высокий 

Структура, содержание и оформление реферата полностью соответ-

ствуют предъявляемым требованиям, обоснована актуальность темы, 
даны четкие формулировки, использованы актуальные источники 
информации, отсутствуют орфографические, синтаксические и сти-
листические ошибки 

Зачтено, продвинутый 

Структура, содержание и оформление реферата полностью соответ-
ствуют предъявляемым требованиям, обоснована актуальность темы, 
даны четкие формулировки, использованы актуальные источники 
информации, имеются отдельные орфографические, синтаксические 
и стилистические ошибки 

Зачтено, пороговый 

Структура, содержание и оформление реферата в целом соответ-
ствуют предъявляемым требованиям, обоснована актуальность темы, 
даны четкие формулировки, использованы как актуальные, так и 

устаревшие источники информации, имеются отдельные орфографи-
ческие, синтаксические и стилистические ошибки 

Не зачтено, компетенция 
не освоена 

Структура, содержание и оформление реферата не соответствуют 

предъявляемым требованиям, актуальность темы не обоснована, от-
сутствуют четкие формулировки, использованы преимущественно 
устаревшие источники информации, имеются в большом количестве 
орфографические, синтаксические и стилистические ошибки 

 

5.3. Материалы для оценки достижения компетенций 

 

5.3.1. Оценочные материалы промежуточной аттестации 

5.3.1.1. Вопросы к экзамену 

«Не предусмотрены» 

5.3.1.2. Задачи к экзамену 

«Не предусмотрены» 

5.3.1.3. Вопросы к зачету с оценкой 

 

№ Содержание 
Компе- 

тенция 
ИДК 

1 Основные категории речевой коммуникации: речевая ситу-

ация, речевой акт, речевое общение, речевая коммуника-

ция, речевая деятельность. 

УК-4 З4 

2 Виды речевой коммуникации: говорение, аудирование, 

чтение, письмо. 

УК-4 З4 

3 Вербальная устная и письменная коммуникация. УК-4 З4 

4 Невербальная коммуникация. УК-4 З4 

5 Формы коммуникационной деятельности (общение, управ-

ление, подражание). 

УК-4 З4 

6 Формы межкультурной коммуникации. УК-4 З4 



  

7 Уровни межкультурной коммуникации. УК-4 З4,У4 

8 Виды межкультурного взаимодействия. УК-4 З4 

9 Стереотипы восприятия и их влияние. УК-4 З4 

10 Источники культурной динамики. УК-4 З4 

11 Аккультурация как способ освоения чужой культуры УК-4 З4 

12 Культурный шок: симптомы и механизм развития. УК-4 З4,Н4 

13 Межкультурный конфликт и его особенности. УК-4 З4 

14 Специфика разрешения межкультурных конфликтов. УК-4 З4,Н4 

15 Каким образом соотносятся понятия общение и коммуни-

кация? 

УК-4 З4 

16 Что представляет собой вербальная коммуникация? УК-4 З4 

17 Какая роль в процессе межкультурного общения отведена 

невербальной и паравербальной коммуникации? 

УК-4 З4 

18 Какие существуют модели межличностной коммуникации? 

Чем они отличаются друг от друга? 

УК-4 З4 

19 Какие психологические и социальные факторы влияют на 

процесс коммуникации? 

УК-4 З4 

20 В чём состоит особенность межкультурной коммуникации? УК-4 З4 

21 Какие типы неопределённости возникают у человека при 

контакте с чужой культурой? Какие этапы ему необходимо 

пройти для сокращения неопределённости 

  

22 Что лежит в основе теории редукции неуверенности? УК-4 З4 

23 Какие существуют теории межкультурной коммуникации? УК-4 З4 

24 Что представляет собой процесс аккультурации? УК-4 З4 

25 Что такое культурный шок, каков механизм его развития? УК-4 З4 

26 Какие факторы влияют на степень проявления культурного 

шока? 

УК-4 З4 

27 Что представляет собой модель освоения чужой культуры 

М. Беннета? 

УК-4 З4 

28 Что такое этнокультурные и этнические стереотипы? Како-

вы их источники? 

УК-4 З4 

29 Какие существуют помехи коммуникации? УК-4 З4 

30 Какую роль стереотипы играют в процессе межкультурной 

коммуникации? 

УК-4 З4 

31 Что такое предрассудки? Какова их роль в процессе меж-

культурной коммуникации? 

УК-4 З4 

32 Что означает понятие конфликт культур? УК-4 З4 

33 Что такое лингвоэтнический барьер? Какие существуют 

способы его преодоления? 

УК-4 З4,У4 

34 Какой результат говорит об успешности процесса комму-

никации? За счет чего можно повысить эффективность 

коммуникации? 

УК-4 З4,Н4 

35 Формы организации общения профессиональной деятель-

ности педагога. 

УК-4 З4, У4 

36 Особенности коммуникации в педагогической сфере.  УК-4 З4,У4 

37 Сущность педагогического общения. УК-4 З4,У4 

38 Этапы профессионально-педагогического общения. Стили 

педагогического общения. 

УК-4 З4,У4 

39 Модели поведения педагога в профессиональном общении УК-4 З4 

40 Условия эффективной организации педагогического обще-

ния. 

УК-4 З4,У4 

 



  

5.3.1.4. Вопросы к зачету c оценкой 

«Не предусмотрены» 

 

5.3.1.5. Перечень тем курсовых проектов (работ) 

«Не предусмотрен» 
5.3.1.6. Вопросы к защите курсового проекта (работы) 

«Не предусмотрены» 

5.3.2. Оценочные материалы текущего контроля 

 

5.3.2.1. Вопросы тестов 

№ Содержание Компе- 
тенция 

ИДК 

1 В чем заключается сущность прагматической функции речевой 

коммуникации? 
1. установление длительного контакта; 
2. познание людьми друг друга; 
3. взаимодействие людей в процессе совместной деятельности. 

УК-4 З4 

2 В чем заключается сущность формирующей функции речевой 
коммуникации? 
1. формирование диалога; 
2. формирование личностного «Я»; 
3. формирование и развитие человека в процессе общения. 

УК-4 З4 

3 Соотнесите основные характеристики педагогического общения с 
его функциями: 
 
1. передача информации; 
 

а) перцептивная                   

2. организация и регуляция совмест-
ной 

 

б) информационная 

3. восприятие и познание людьми друг 
друга. 

в) интерактивная 

 

УК-4 З4 

4 Эффективность педагогической коммуникации зависит от степени 
готовности педагога к профессионально-педагогическому обще-

нию, это предполагает: 
1. знание основ педагогического общения; 
2. умения обучающихся организовать общение; 
3. умение педагога устанавливать положительные взаимоотноше-
ния с 
обучающимися; 
4. сформированность нравственно-личностных качеств обучаю-

щихся; 
5. речевое развитие и интуицию обучающихся; 
6. самопознание и самооценку: педагогическую рефлексию. 

УК-4 З4 

5 Соотнесите функции педагогического общения с основными ха-
рактеристиками 

1. перцептивная                   а) передача информации; 
 

2. информационная б) организация и регуляция совместной 
 

3. интерактивная в) восприятие и познание людьми друг 
друга. 

 

УК-4 З4,У4 

6 Составьте логическую цепочку слушания как средства вербальной 
коммуникации: 
1. понимание; 
2. сосредоточие 

УК-4 З4,У4 



  

3. запоминание; 
4 .оценка и реагирование. 

7 Общение между лицами, представляющими разные народы (этни-
ческие группы) называется ___________________ коммуникацией. 

УК-4 З4 

8 Система взаимодействия педагога и воспитанников, содержание, 
методы и средства которого способствуют обмену информацией, 
взаимному познанию личностей, оказанию 

воспитательного________________ общением. 

УК-4 З4 

9 Совокупность разнообразных форм отношений и общения между 
индивидами и группами, принадлежащими к разным культурам, 
называют ________________ коммуникацией. 

УК-4 З4 

10 В различных языках вербализуются, т.е. выражаются с помощью 
знаков языка: ____________ и _________ концепты, свойственные 
только данной культуре. 

УК-4 З4 

11 Культура профессиональной речи включает: 
1. владение терминологией данной специальности; 
2. умение строить выступление на профессиональную тему; 
3. умение организовать профессиональный диалог и управлять им; 
4. умение общаться с неспециалистами по вопросам профессио- 
нальной деятельности. 

УК-4 З4 

12 Термин «Межкультурная коммуникация» (взаимодействие) был 
введён? 
1. 2005 
2. 1954 
3. 1999 

УК-4 З4 

13 Цели коммуникации (взаимодействия)? 
1. передача информации и обмен ею; 
2. развитие различных навыков и умений для социально-
культурной деятельности; 

3. обмен информацией, работой, новаторскими идеями, техноло-
гиями и т. п.; 
4. познание окружающего мира  
 

УК-4 З4 

14 Под межкультурной коммуникацией понимается общение языко-

вых личностей, принадлежащих к различным 
1. лингвокультурным сообществам 
2.  социльным сообществам 
3. профессиональным сообществам  

УК-4 З4 

15 Для осуществления процесса коммуникации необходимо участие? 
1. по крайней мере, двух сторон.  
2. хотя бы одной стороны. 
3. более чем двух сторон.  
4. нет правильного ответа 

УК-4 З4 

16 Процесс взаимного влияния культур разных этносов, отличаю-
щихся по уровню развития, в результате которого происходит 
восприятие одной культурой элементов другой культуры. 
1. аккультурация 
2. инкультурация   
3. социализация 

УК-4 З4 

17 Осознание человеком своей принадлежности к какой-нибудь со-
циокультурной группе, позволяющее ему определить свое место в 
социокультурном пространстве и свободно ориентироваться в 
окружающем мире. 

1. коллективизм 

2. индивидуализм 

3. идентичность 

УК-4 З4 



  

18 Выберите положения, которые характеризуют готовность педаго-
га к профессионально-педагогическому общению: 
1.знание основ педагогического общения; 
2. умения организовать общение и управлять им и собственным 
психическим состоянием; 

3. возрастные особенности педагога; 
4. сформированность определенных нравственно-личностных ка-
честв педагога. 
 

УК-4 З4 

19 Выберите стиль, который проявляется в искреннем 
интересе к личности воспитанника, к коллективу в целом, в 
стремлении понять мотивы деятельности и поведения ребенка, в 
открытости контактов: 
1. авторитарный;  
2. попустительский; 
3. общение на основе совместной деятельности;  
4. общение на основе дружеского расположения 

УК-4 З4,У4 

20 Назовите стили, которые относятся к перспективным стилям об-
щения: 
1. общение-дистанция; 
2. общение-устрашение;  

3. общение на основе дружеского расположения. 

УК-4 З4 

21 Совокупность неязыковых средств, символов и знаков, использу-
емых для передачи информации и сообщений в процессе меж-
культурного общения. 
1. невербальная коммуникация   

2. вербальная коммуникация   
3. паравербальная коммуникация   

УК-4 З4 

22 Профессиональное общение преподавателя с учащимися в це-
лостном педагогическом процессе, развивающееся в двух направ-

лениях: организация отношений с учащимися и управление обще-
нием в детском коллективе: 
1. педагогическое общение  
2. педагогический такт 
3. педагогическая стратегия 

УК-4 З4 

23 Социальные, социально-психологические идеи и взгляды, разде-
ляемые народом и наследуемые каждым новым поколением. 
1. культурные нормы 
2. культурные принципы 
3. культурные ценности 

УК-4 З4 

24 Выберите определение речи как средства общения: 
1. речь – это процесс использования языка в целях общения лю-
дей, это говорение; 
2. речь – это совокупность звуковых, словарных и граммати-
ческих средств;  
3. речь – это способ выражения мыслей. 

УК-4 З4,У4 

25 Общепринятый образец действий, предписывающий правила по-
ведения для представителей одной культуры.    
1. нрав 
2. обычай 
3. обряд                          

УК-4 З4,У4 

26 Отношения и связи, складывающиеся между двумя культурами, 
влияние и взаимные изменения, которые появляются в ходе этих 
отношений и выступают следствием интеграционных тенденций.    

1. аккультурация  

2. взаимодействие культур       

3. сегрегация 

УК-4 З4 



  

27 Выберите определение слушания как средства вербального обще-
ния 
1. диалог;  
2. жесты; 
3. монолог; 

4. мимика. 

УК-4 З4 

28 Педагогическое общение состоит из 2–х компонентов: 
_____________и _______________. 
 

УК-4 З4 

29 ________________ представляет собой совокупность жестов, ми-
мики, поз, телодвижений, которые используются в коммуникации 
как дополнительные выразительные средства общения. 

УК-4 З4 

30 ______________   ____________ – это процесс одновременного 
взаимодействия коммуникантов и их воздействия друг на друга. 

УК-4 З4 

31 _____________  – это вариант аккультурации, при котором че- ло-
век полностью принимает ценности и нормы иной культуры, от-

казы- ваясь при этом от норм и ценностей своей культуры. 

УК-4 З4 

32 Из предложенных вариантов выберите определение 
конфликта. 
1. демонстрация собственной социальной позиции;  

2. отсутствие согласия между двумя или более сторонами;  
3. разногласие между личностями 

УК-4 З4 

33 Из предложенных вариантов выберите определение конфликтной 
ситуации: 
1. возникновение разногласий, то есть столкновение желаний, 

мнений, интересов; 
2. это накопившиеся противоречия; 
3. основа для возникновения конфликта. 

УК-4 З4 

34 Причинами конфликта являются: 

1.отсутствие у конфликтующих адекватных представлений друг о 
друге; 
2. статусное положение в коллективе;  
3. отсутствие авторитета у педагога; 
4. завышенная самооценка учащихся. 
 

УК-4 З4 

35 _____________   _________________ – степени близости или 
несовместимости культур друг с другом. 

УК-4 З4 

36 Культура, в которой основная часть информации передается в 

эксплицитной форме; ассоциируется с динамизмом и высоким 
уровнем технологического развития. 
1. доминантная культура 
2. высококонтекстная культура  
3. низкоконтекстная культура  

УК-4 З4 

37 Процесс общения и взаимодействия, осуществляемый между 
представителями различных культур или культурных сообществ. 

1. коммуникативная компетенция 

2. межкультурная коммуникация   

3. культурная компетенция 

УК-4 З4 

38 _____________ – это отрицание чужой культуры при сохра-

нении принадлежности к своей культуре. 

УК-4 З4 

39 Искусство общения педагога обусловлено: 
1. умением управлять своим поведением; 
2. умением нравиться учащимся;  
3.умением понимать и учитывать душевное состояние воспитан-
ников  

  



  

4. умением подать себя в общении. 

40 Общение становится педагогически эффективным, если оно осу-

ществляется в соответствии с единым гуманистическим принци-
пом во всех сферах жизни воспитанника — в семье, в школе, во 
внешкольных учреждениях и др., так ли это: 
1. нет 
2. да  
3. отчасти 

УК-4 З4 

41 ______________ – это стратегия, при которой человек теряет 
идентичность с собственной культурой, и одновременно не про-
являет интереса к получению новой культурной принадлежности. 

УК-4 З4 

42 Схема общения определяется последовательностью действий... 
1. кодирование - декодирование - передача  
2. кодирование - передача - декодирование  
3. декодирование - передача - кодирование. 

УК-4 З4 

43 __________ коммуникация осуществляется посредством исполь-

зования языка. 

УК-4 З4 

44 __________ коммуникация сопровождается несловесным поведе-
нием. 

УК-4 З4 

45 _____________– общепринятые образцы действий, предпи-

сывающие правила поведения для представителей одной 

культуры. 

УК-4 З4 

46 Передача социокультурной информации от родителей к детям - 
___________ 
 

УК-4 З4 

47 Тип коммуникации, основанный на устойчивых формулах привет-
ствия, прощания, клише называется _________________ 

УК-4 З4 

48 Тип коммуникации, при котором говорящий лишь заявляет о сво-
ей позиции, не воздействуя на сознание собеседника называется 

_________________  

УК-4 З4 

49 Тип коммуникации, при котором происходит взаимодействие, 
проверка понимания  называется _________________ 

УК-4 З4 

50 Научное направления «Межкультурная коммуникация» возникло 
в результате   
1.интеграции 
2.глобализации 

УК-4 З4 

51 _____________– это психологическая установка воспри-нимать и 
оценивать другие культуры и поведение их представителей с точ-
ки зрения своей культуры. 

УК-4 З4 

52 ___________    _____________ – это осознанное принятие челове-
ком соответствующих культурных норм и образцов поведения, 
ценностей и языка, самоотождествление себя с культурными об-
разцами конкретного общества. 

УК-4 З4 

53 Расположите этапы речевого действия в правильном порядке: 
1.подготовка; 
2. восприятие речи  
3. структурирование высказывания  

УК-4 З4 

54 Неотъемлемой  составляющей коммуникативной компетенции в 
родном и иностранном языках является … 

УК-4 З4 

55 ____________– это социально обусловленный процесс обмена 

мыслями и чувствами между людьми в различных сферах их по-

знавательно-трудовой и творческой деятельности. 

УК-4 З4 

56 _________________-  представляет собой социально обусловлен- УК-4 З4 



  

ный процесс передачи и приёма информации как в межличност-
ном, так и в массовом общении по разным каналам при помощи 
различных вербальных и невербальных коммуникативных 
средств. 

57 Процесс взаимного общения, когда реплика сменяется ответной 
фразой и происходит постоянная смена ролей: 
1. диалог  
2. монолог 
3. дружеская беседа 

УК-4 З4 

58 Включает в себя содержание и смысл, определенным образом 
оформленные (тип, жанр, стиль речи) – такой компонент комму-
никации:  

УК-4 З4 

59 Речевая тактика, заключающаяся в использовании неожиданной 
информации: 

УК-4 З4 

60 Перечислите требования к профессионально грамотной речи пе-
дагога. 

1. интонация и тональность; 
2. темп речи, паузы; 
3.динамика звучания голоса; 
4. словарное богатство; 
5. образность речи; 
6. дикция. 

УК-4 З4,У4 

61 Расстояние между теми, кто наделен властью, и теми, кто не обла-
дает ею. 
1. социальная дистанция  
2. статусная дистанция 
3. дистанция власти 

УК-4 З4 

62 Величина культурных различий, степень близости или отдаленно-
сти культур. 
1. взаимодействие культур      
2. культурная дистанция  
3. сепарация 

УК-4 З4 

63 Доминирующая манера общения, проявляющаяся в боль-

шинстве коммуникативных ситуаций 

1. коммуникативное поведение   

2. коммуникативный стиль 

3. коммуникативное намерение 

УК-4 З4 

64 Процесс общения и взаимодействия, осуществляемый между 

представителями различных культур или культурных сооб-

ществ. 

1. коммуникативная компетенция 

2. межкультурная коммуникация   

3. культурная компетенция 

УК-4 З4 

65 Процесс возникновения, развития и разрешения противоре-

чивости целей, отношений и действий людей, детерминиру-

емый объективными и субъективными причинами и проте-

кающий в двух взаимосвязанных формах – противоречивых 

психологических состояний и открытых противоречивых 

действий сторон на индивидуальном и групповом уровнях. 

1. конфликт       

2. стереотип  

3. предрассудок 

УК-4 З4 

66 Культура, в которой большая часть информации существует 

на уровне контекста; признаки: традиционность, устойчи-

вость, эмоциональность, несклонность к переменам. 

УК-4 З4 



  

1. доминантная культура 

2. высококонтекстная культура   

3. низкоконтекстная культура   
67 Упрощенная ментальная репрезентация определенной кате-

гории людей, преувеличивающая моменты сходства между 

ними и игнорирующая различия. 

1. категоризация 

2. стереотип       

3. предрассудок 

УК-4 З4 

68 Свойство сознания человека воспринимать и оценивать 

окружающий мир с точки зрения превосходства традиций и 

ценностей собственной этнической группы над другими. 

1. этноцентризм 

2. эмпатия       

3. патриотизм   

УК-4 З4 

69 Социальные, социально-психологические идеи и взгляды, 

разделяемые народом и наследуемые каждым новым поко-

лением. 

1. культурные нормы 

2. культурные принципы 

3. культурные ценности  

УК-4 З4 

70 Отношения и связи, складывающиеся между двумя культу-

рами, влияние и взаимные изменения, которые появляются в 

ходе этих отношений и выступают следствием интеграцион-

ных тенденций.     

1. аккультурация   

2. взаимодействие культур       

3. сегрегация 

УК-4 З4 

71 Тип культуры, в которой доминируют ценности, в основном 

характерные для мужчин, ассоциируемые с амбициозно-

стью, достижением цели, силой воли, властью денег и т.п.     

1. маскулинная культура 

2. коллективистская культура  

3. индивидуалистская культура 
 

УК-4 З4 

72 Принадлежность индивида к какой-либо культуре или куль-

турной группе, формирующая ценностное отношение чело-

века к самому себе, другим людям, обществу и миру в це-

лом. 

1. культурная ценность 

2. культурная идентичность  

3. культурная картина мира       

УК-4 З4 

73 Переход с одного языка на другой в процессе коммуника-

ции. 

1. состыковка кодов 

2. переключение кодов   

3. смешение кодов          

УК-4 З4 

74 Осознанное сопереживание текущему эмоциональному со-

стоянию другого человека, без потери ощущения внешнего 

происхождения этого переживания.   

1. апатия 

2. эмпатия 

3. симпатия      

УК-4 З4 



  

75 Понимание фоновых знаний, ценностных установок, психо-

логической и социальной идентичности, характерных для 

культурной среды общения.   

1. языковая компетенция 

2. коммуникативная компетенция  

3. культурная компетенция 

УК-4 З4 

 

5.3.2.2. Вопросы для устного опроса 

 

№ Содержание 
Компе- 

тенция 
ИДК 

1 Раскройте значение понятия «коммуникация»  УК-4 З4, Н4 

2 Раскройте значение понятия «общение». УК-4 З4, Н4 

3  Определите главную цель речевой коммуникации. УК-4 З4, Н4 

4 Обозначьте структуру коммуникативной ситуации, выдели-

те ее компоненты, подготовьте примеры коммуникативных 

ситуаций с учетом будущей профессиональной деятельно-

сти. 

УК-4 

З4, Н4 

5 Представьте специфические характеристики речевой ком-

муникации. 
УК-4 

З4, Н4 

6 Выделите различные виды монолога как формы вербально-

го общения. 

УК-4 З4, Н4 

7 Какие средства общения называются вербальными? УК-4 З4, Н4 

8 Почему в современном мире особое место занимают про-

блемы межкультурной коммуникации? 

УК-4 З4, Н4 

9 В чём состоит специфика теории межкультурной коммуни-

кации как науки? 

УК-4 З4, Н4 

10 Что включает в себя понятие культура? УК-4 З4, Н4 

11 Каким образом культура влияет на поведение человека? УК-4 З4, Н4 

12 Какова роль эмпатии в процессе межкультурной коммуни-

кации? 

УК-4 З4 

13 Что собой представляют культурные ценности, и каким об-

разом они влияют на процесс межкультурной коммуника-

ции? 

УК-4 

З4 

14 Какие механизмы лежат в основе процессов инкультурации 

и социализации? 

УК-4 З4, Н4 

15 Какие стадии инкультурации проходит человек в процессе 

своей жизни? 

УК-4 З4, Н4 

16 Что является причиной развития этноцентризма? УК-4 З4, Н4 

17 Каким образом понятие этноцентризм связано с понятием 

чужая культура? 

УК-4 З4, Н4 

18 Как влияют этническая и личная идентичность на процесс 

межкультурной коммуникации? 

УК-4 З4, Н4 

19 Почему необходимо говорить о связи языка, мышления и 

культуры? 
УК-4 

З4, Н4 

20 Что представляют собой культурная и языковая картины 

мира? 

УК-4 З4, Н4 

21 Каким образом соотносятся понятия общение и коммуника-
ция? 

УК-4 З4, Н4 

22 Какая роль в процессе межкультурного общения отведена не-

вербальной и паравербальной коммуникации? 

 
УК-4 

З4, Н4 



  

23 Какие существуют модели межличностной коммуникации? 

Чем они отличаются друг от друга? 
УК-4 З4, Н4 

24 Какие психологические и социальные факторы влияют на 
процесс коммуникации? 

УК-4 З4, Н4 

25 В чём состоит особенность межкультурной коммуникации? УК-4 З4, Н4 

26 Какие типы неопределённости возникают у человека при кон-

такте с чужой культурой? Какие этапы ему необходимо прой-

ти для сокращения неопределённости? 

УК-4 З4, Н4 

27 Что лежит в основе теории редукции неуверенности? УК-4 З4, Н4 

28 Какие существуют теории межкультурной коммуникации? УК-4 З4, Н4 

29 Что представляет собой процесс аккультурации? УК-4 З4, Н4 

30 Какие существуют виды адаптации? УК-4 З4, Н4 

34 Какие факторы положительно влияют на процесс аккультура-

ции? 
УК-4 З4, Н4 

35 Что такое культурный шок, каков механизм его развития? УК-4 З4, Н4 

36 Какие факторы влияют на степень проявления культурного 

шока? 
УК-4 З4, Н4 

37 Что представляет собой модель освоения чужой культуры М. 

Беннета? 
УК-4 З4, Н4 

38 Какие существуют помехи коммуникации? УК-4 З4, Н4 

39 Что такое этнокультурные и этнические стереотипы? Каковы 

их источники? 
УК-4 З4, Н4 

40 Какую роль стереотипы играют в процессе межкультурной 
коммуникации? 

УК-4 З4, Н4 

41 Что такое предрассудки? Какова их роль в процессе межкуль-

турной коммуникации? 
УК-4 З4, Н4 

42 Что означает понятие конфликт культур? УК-4 З4, Н4 

43 Что такое лингвоэтнический барьер? Какие существуют спо-

собы его преодоления? 
УК-4 З4, Н4 

44 Какой результат говорит об успешности процесса коммуника-

ции? 
УК-4 З4, Н4 

45 За счет чего можно повысить эффективность коммуникации? УК-4 З4, Н4 

46 Назовите факторы, характеризующие профессиональную 

готовность педагога к общению. 

УК-4 З4, Н4 

47 Охарактеризуйте содержание и структуру подготовки бу-

дущего педагога к коммуникативной деятельности. 

УК-4 З4, Н4 

48 Перечислите требования к профессионально грамотной речи 
педагога. 

УК-4 З4, Н4 

49 Дайте определение «педагогический такт». УК-4 З4, Н4 

50 Соотнесите понятия «культура педагогического общения», 

«этика педагогического общении», «педагогический такт». 

УК-4 З4,У4 

51 Дайте определение «педагогический такт». УК-4 З4,У4 

52 Назовите формы организации общения в профессиональной 

деятельности педагога.  

УК-4 З4,У4 

53 Охарактеризуйте содержание и структуру коммуникатив-

ных умений педагога. 

УК-4 З4,У4 

54 Назовите базовые умения профессионального педагогиче-

ского общения в области межкультурного взаимодействия. 

 

УК-4 

З4,У4 

55 Какие существуют приёмы, помогающие улучшить 

процесс межкультурной коммуникации? 

 

УК-4 

З4, Н4 

 



  

 

 

5.3.2.3. Задачи для проверки умений и навыков 

 

№ Содержание 
Компе- 

тенция 
ИДК 

1 На основе анализа представленных кейсов проанализируйте 

педагогическую ситуацию, предложите свой вариант реше-

ния проблемы. Определите причины нарушения педагоги-

ческого такта преподавателем 

УК-4 У4, Н4 

2 Проведите функциональный анализ педагогического дис-

курса в вашем вузе (на примере группы). Какая модель (ав-

торитарная или сотрудничества) предпочитается участни-

ками коммуникации (студентами и преподавателями)? 

УК-4 У4, Н4 

3 Исследователи установили, что человек, хорошо владею-

щий одним иностранным языком, гораздо легче осваивает 

второй, чем человек, не знающий никакого иностранного 

языка. Как вы думаете, чем можно объяснить этот факт? 

УК-4 У4, Н4 

4 Составьте кодекс речевого поведения: 

 педагога СПО; 

 педагога дополнительного образования. 

УК-4 

У4, Н4 

5 Приведите примеры, когда из-за помех коммуникация не 

удалась. Была ли, на ваш взгляд, возможность исправить 

ситуацию? 

УК-4 У4, Н4 

6 О каких стереотипах русской культуры свидетельствуют 

данные пословицы? 

«Незваный гость – хуже татарина». 

«Что русскому хорошо, то немцу – смерть». 

УК-4 

У4, Н4 

7 Составьте список качеств, необходимых для мультикуль-

турной личности. Можете ли вы назвать человека, который 

соответствует всем названным вами требованиям? 

УК-4 У4, Н4 

8 Прочитайте информацию о коммуникативных барьерах. 

Сопоставьте различные классификации (учитывайте осно-

вания для их составления). Составьте список барьеров, ко-

торые могут возникнуть при передаче информации в учеб-

ной аудитории. Подумайте над способами преодоления этих 

барьеров. 

УК-4 У4, Н4 

 

5.3.2.4. Перечень тем рефератов, контрольных, расчетно-графических работ 

 

№ 

п/п 
Тема реферата, контрольных, расчётно-графических работ 

1 
Поведенческие навыки, необходимых для успешной адаптации в чужой стране 

бизнесмену / туристу / студенту / иммигранту. 

2 Роль коммуникации в педагогической деятельности. 

3 Средства повышения коммуникативности педагога 

4 
Коммуникативные конфликты в педагогической деятельности и способы их раз-

решения. 

5 Педагогическое общение и его роль. 



  

6 Планирование педагогического общения и подготовка к нему. 

7 Вербальные и невербальные средства педагогического общения. 

8 Межкультурная компетентность педагога. 

 9 Роль межкультурной коммуникации в  профессиональной деятельности педагога. 

10 Место межкультурной коммуникации в профессиональной деятельности педагога. 

 

5.3.2.5. Вопросы для контрольной (расчетно-графической) работы 
«Не предусмотрены» 

5.4. Система оценивания достижения компетенций 

5.4.1. Оценка достижения компетенций в ходе промежуточной аттестации 

 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

Индикаторы достижения компетенции УК-4 Номера вопросов и задач 

Код Содержание 
вопросы к 

экзамену 

задачи к 

экзамену 

вопросы к 

зачету с 

оценкой 

вопросы по 

курсовому 

проекту 

(работе) 

З4 

Знать основные положения теории ре-

чевой коммуникации; особенности 

формирования системы делово-

го(профессионального) общения в 

условиях межкультурного взаимодей-

ствия. 

  1-30  

У4 

Уметь выстраивать эффективную 

стратегию профессионального речево-

го взаимодействия в условиях меж-

культурного общения. 
 

  
2,7,23, 25-

26, 28 
 

Н4 

Иметь навыки использования речевых 

тактик общения в процессе професси-

ональной деятельности, в том числе в 

условиях межкультурного взаимодей-

ствия. 

  
12, 14, 29-

30 
 

 

5.4.2. Оценка достижения компетенций в ходе текущего контроля 

 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

ино-странном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия 

Индикаторы достижения компетенции УК-4 Номера вопросов и задач 

Код Содержание 
вопросы 
тестов 

вопросы 
устного 
опроса 

задачи для 
проверки 
умений и 

навыков 

З4 

Знать основные положения теории рече-

вой коммуникации; особенности форми-

рования системы делово-

го(профессионального) общения в усло-

виях межкультурного взаимодействия. 

1-75 1-40  

У4 Уметь выстраивать эффективную стра-
5-6,19, 24-

25, 60 
36-40 1-8 



  

тегию профессионального речевого вза-

имодействия в условиях межкультурного 

общения. 
 

Н4 

Иметь навыки использования речевых 

тактик общения в процессе профессио-

нальной деятельности, в том числе в 

условиях межкультурного взаимодей-

ствия. 

 1-11,14-34 1-8 

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

6.1. Рекомендуемая литература 

№ Библиографическое описание Тип издания 
Вид учебной 
литературы 

 

Бородина, Н. А. Введение в теорию коммуникации : 
учебное пособие / Н. А. Бородина. — Елец : ЕГУ им. 

И.А. Бунина, 2013. — 160 с. — Текст : электронный // 
Лань : электрон-но-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/195771— С. 78. 

Учебное Основная 

1 

Небольсина, М. С. Речевая культура педагога : учебно-
методическое пособие / М. С. Небольсина. — Барнаул : 

АлтГПУ, 2019. — 110 с. — Текст : электронный // Лань 
: электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/139188  

Учебное Основная 

2 

Иващенко Т. С. Культура и межкультурное взаимодей-

ствие в современном мире [Электронный ресурс] / Т. С. 
Иващенко -Ханты-Мансийск: ЮГУ, 2018 – 58 с. [ЭИ] 
[ЭБС Лань] URL: https://e.lanbook.com/book/148991 
 

Учебное Дополнительная 

3 

Тимашева, О. В. Введение в теорию межкультурной 

коммуникации : учебное пособие / О. В. Тимашева. — 
2-е изд. — Москва : ФЛИНТА, 2014. — 192 с. — ISBN 
978-5-9765-1777-6. — Текст : электронный // Лань : 
электронно-библиотечная система. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/ 

Учебное Основная 

4 

Макарова Е.Л. Основы теории межкультурной речевой 
коммуникации: методические рекомендации для само-
стоятельной работы обучающихся очной и заочной 
форм обучения по направлению подготовки бакалавров 
44.03.04 Профессиональное обучение (по отрас-
лям)/сост. Е.Л. Макарова.-Воронеж: ФГБОУ ВО Воро-
нежский ГАУ, 2024.-38с.  

Методическое  Основная 

5 

Человек: иллюстрированный научно-популярный жур-
нал /учредитель : Российская академия наук, Президиум 
- Москва:Наука, 2011 Периодическое  

6 

Вестник Воронежского государственного аграрного 
университета: теоретический и научно-практический 
журнал/ Воронеж. гос. аграр.  ун-т -Воронеж: ВГАУ, 
2019- 

Периодическое  

 

 

 

 

https://e.lanbook.com/book/148991


  

6.2. Ресурсы сети Интернет 

6.2.1. Электронные библиотечные системы 

 

№ Название 

1 Лань 

2 ZNANIUM.COM 

3 ЮРАЙТ 

4 IPRbooks 

5 E-library 

6 Электронный архив журналов зарубежных издательств 

7 Электронная библиотека ВГАУ  

 
6.2.2. Профессиональные базы данных и информационные системы 

 

№ Название Размещение 

1 
Грамота. Ру: справочно-информационный 
портал «Русский язык» 

http:// www.gramota.ru/ 

2 
Национальный корпус русского языка: ин-
формационно-справочная система 

http://www.ruscorpora.ru 

 

7. Материально-техническое и программное обеспечение дисциплины 
 
7.1. Помещения для ведения образовательного процесса и оборудование  

№ 

уч. 

корп. 

№ ауд. Статус аудитории Перечень оборудования 

1 
а. 222,251, 

370 

учебные аудитории для 

проведения учебных заня-

тий 

Комплект учебной мебели, демонстрационное обо-

рудование и учебно-наглядные пособия: комплекты 

нормативно-правовой и нормативной документации, 

компьютерная техника с возможностью подключе-

ния к сети «Интернет» и обеспечением доступа в 

электронную информационно-образовательную сре-

ду,  используемое программное обеспечение MS 

Windows, Office MS Windows, DrWeb ES, 7-Zip, 

MediaPlayer Classic, Яндекс-Браузер / Mozilla Firefox 

/ Internet Explorer, ALT Linux, LibreOffice. 

1 

а. 113, 115, 

116, 119, 120, 

122, 122 а, 

219, 220 

помещения для самостоя-

тельной работы. 

 

комплект  учебной мебели, демонстрационное обо-

рудование и учебно-наглядные пособия: комплекты 

нормативно-правовой и нормативной документации, 

компьютерная техника с возможностью подключе-

ния к сети  «Интернет» и обеспечением доступа в 

электронную информационно-образовательную сре-

ду, используемое программное обеспечение MS 

Windows, Office MS Windows, DrWeb ES, 7-Zip, 

MediaPlayer Classic, Яндекс-Браузер / Mozilla Firefox 

/ Internet Explorer, ALT Linux, LibreOffice 

 

7.2. Программное обеспечение 

7.2.1. Программное обеспечение общего назначения 

 

№ Название Размещение 

1 Операционные системы MS Windows /Linux /Ред ОС ПК в локальной сети ВГАУ 

2 Пакеты офисных приложений  MS Office / OpenOffice/LibreOffice ПК в локальной сети ВГАУ 

3 Программы для просмотра файлов Adobe Reader / DjVu Reader ПК в локальной сети ВГАУ 

4 Браузеры Яндекс Браузер / Mozilla Firefox / Microsoft Edge ПК в локальной сети ВГАУ 



  

5 Антивирусная программа DrWeb ES ПК в локальной сети ВГАУ 

6 Программа-архиватор 7-Zip ПК в локальной сети ВГАУ 

7 Мультимедиа проигрыватель MediaPlayer Classic ПК в локальной сети ВГАУ 

8 Платформа онлайн-обучения eLearning server  ПК в локальной сети ВГАУ 

9 Система компьютерного тестирования AST Test ПК в локальной сети ВГАУ 

 

 

7.2.2. Специализированное программное обеспечение 
«Не предусмотрено» 

8. Междисциплинарные связи 
 

Дисциплина, с которой необходимо 
согласование 

Кафедра, на которой преподается 
дисциплина 

ФИО заведующего 
кафедрой 

Б1.О.08 «Русский язык и культура 
речи»  

Кафедра русского и иностранных 
языков 

Данькова Т.Н. 
 

 
 
 

Б1.О.16 «Деловая культура и пси-

хология общения». 

Кафедра русского и иностранных 

языков 

Данькова Т.Н. 

 
 
 
 

   

 

 

Приложение 1 

Лист периодических проверок рабочей программы  

и информация о внесенных изменениях 

 

Должностное лицо, 

проводившее про-

верку: Ф.И.О., 

должность 

Дата 

Потребность  

в корректировке 

указанием соответ-

ствующих разделов 

рабочей программы 

Информация о внесенных 

изменениях 

Зав. кафедрой Т.Н. 

Данькова 
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